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ХОРОНЙМ БІЛОРУСЬ В УКРАйНСКОЙ ПОЭЗНН: 
ЛННГВОКУЛЬТУРОЛОГНЧЕСКНЙ АСПЕКТ1

Поэтнческая модель мнра вторнчна по отношенню к языковой, но обе онп 
обладают рядом обтттнх прпзнаков, в чпсле которых взанмодействпе разных 
нацпональных культур. Такпе языковые едпнпцы, как хоронпмы, функцпо- 
нпруют не просто в качестве пдентпфпкаторов географпческпх обьектов, онп 
отлпчаются большпм обьемом пмплпцптных смыслов (фоновых знанпй) 
п транслпруют псторпко-культурную пнформацпю об этносе, который прожп- 
вает на террпторпп, маркпрованной соответствуюіцпм онпмом. Нанболее 
глубоко, по нашему мненпю, этот процесс отображен в художественном дпс- 
курсе, что п обусловнло цель нашего псследованпя -  пзученпе функцпонпро- 
ванпя топонпма Ылорусь п его варпантов в украннской поэзпп.

Несмотря на то, что в украпнском поэтпческом топонпмпконе хоронпм 
Білорусь находптся на перпферпп п частотность его пспользованпя невелпка, 
он является выразптельным п значпмым художественным средством. Отме- 
тпм, что в белорусской поэзпп это пмя собственное, несомненно, входпт 
в чпсло ключевых слов, выступая «п местом действпя, п Родпной, п самым 
высокпм, самым дорогпм спмволом» [2, с. 33]. По наблюденпю Т. Слеса-

1 Артыкул падаецца ў аўтарскай рэдакцыі.
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ревой, «употребленне хоронпма Беларусь <...> нанболее часто является 
закономерным для творчества любого белорусского автора» [3, с. 272].

В украннском фольклоре н авторской поэзнн ХУІІІ-ХІХ вв. функцно- 
ннрует нсключнтельно нанменованне Біла Русь, класснфнцнрованное в ук- 
раннском языке как нсторнзм [5, с. 24]: Летіліі гусіі з Білоі Русі, /  Ой, 
замутшш воду Марусі (нар. тв.); Ліітва і Русь Біла устрашшась, /  До саміа 
Курляндов со всім покортась (Ноанн); Ой гетьмане украінсьшй, /  Мазепо, 
мій брате! /  Чіі не хочеш тіі зо мною /  Москвіі воюватіі? /  < ...> / В мене буде 
свое царство, /  А тіі, м т ш  брате, /  Будеш тоді в Білій Русіі /  Царем 
царюватіі! (С. Руданскнй). йменно так со второй половнны XVII в. в укранн- 
ском н другнх языках называлн белорусскне землн, «с конца XVIII столетня 
понятне Б. Р. [Біла Русь/Белая Русь. -  Ю. Б.] нспользовалось для террнторнй, 
которые вошлн в Росснйскую нмперню после раздела Полыттн 1772, 1793, 
1795 годов. Постепенно названне трансформнровалось в термнн «Білорусія» 
[5]. П хотя последннй актнвно употреблялся в украннском языке пернода 
СССР, для художественной речн прнорнтетным был варнант Білорусь (ана- 
лог белорусского Беларусь), что, очевндно, можно обьясннть его более высо- 
кнм экспресснвным потенцналом. Украннскнй ученый В. Чабаненко, 
нсследуя лннгвостнлнстнку «топоннмнческнх форм Білорусія н Рілорусь», 
указывает, что «в украннской языковой среде сушествует тенденцня к нх 
стнлевой н жанровой днфференцнацнн. Форма Білорусія более характерна 
для офнцнально-делового н научного стнля современного украннского языка 
[статья опублнкована в 1979 г. -  Ю. Б.\, тогда как форма Білорусь -  для 
художественного н публнцнстнческого. Внутренней экспрес-снвностью этн 
формы отлнчаются только в художественной, публнцнстнче-ской н оратор- 
ской речн, к тому же Білорусь, как правнло, употребляется в поэзнн, а Білору- 
сія -  в прозе. В целом, форма Білорусь воспрнннмается как стнлнстнческн 
более выразнтельная, чем форма Білорусія» [5, с. 24].

В частностн, топоннм Білорусія наблюдаем в пронзведеннях М. Рыль- 
ского, В. Сосюры, С. Крыжаннвского, М. Сынганвского, однако почтн все 
онн параллельно употребляют н названне Білорусь, не прндавая особенного 
значення выбору варнанта: Та вперті Білорусіі сіініі /  Сказаліі: неможліівого 
немае -  / 1 камінь перед плугом відступае, /  Мов сніг перед атакою весніі. /  
<... > /  Шумііть заводів теплнм передзвоном /  Нова, жііва, весела Білорусь! 
(М. Рыльскнй). Заметнм, что одновременное поэтнческое нспользованне 
оннмов Білорусь н Біла Русь в одном тексте, наоборот, преследует определен- 
ную цель -  достнженне экспресснвно-стнлнстнческого эффекта. Напрнмер, 
в стнхотвореннн Нвана Драча «Сльоза Білорусі» он построен на «структур- 
ном контрасте» [5, с. 24], обыгрываннн этнмологнн (Білорусь <— Біла Русь) 
н внутренней формы: 1'н -  Біла Русь. Не в долі сіівій, /  А в долі райдуг -  
Білорусь! / В братерськім колі, в сонця злііві! /  В твоій сльозі, сльозі іцасліівій 
/ Я  теж іцаслто відіб’юсь!.. Прозрачная семантнческая мотнвацня хороннма 
(Біла -  светлая, непорочная, чнстая) подчеркнвается лексемамн пресвітлш , 
світіітііся, заясніла, чіістота, сльоза: <.. .> ніжно в Світязі купала /  Своі 
пресеітліі слова. /  Вона сеітшась чнстотою < ..» ;  < ..»  заясніла сльоза 
<... >.
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Напш нсследовання свндетельствуют о том, что в современной укранн- 
ской поэзнн пспользуется только хоронпм Білорусь, это обусловлено экстра- 
лпнгвпстпческпм фактором -  украпнскпй язык быстро отреагпровал на новое 
офпцпальное названпе страны -  Республпка Беларусь, фактпческп вытеснпв 
пз употребленпя напменованпе Білорусія.

Акспологпческпе характерпстпкп топонпма Білорусь п его варпантов 
в украпнской поэзпп позптпвные, пзредка -  нейтральные. Мелпоратпвные 
коннотацпп макспмальны, когда образ Беларусп представлен сквозь прпзму 
авторского Я: Я  бажання не порушу і з сябраміі обнімусь <...> /  Вчарувала 
мою душу запахугца Білорусь (М. Сынгапвскпй). Контекстуально этот 
макспмум чаіце всего достпгается позпцпей обраіценпя (() Білорусь, я твоею 
землею / Буду, як рідною, вік дорожіітіі (Д. Луценко); Я  кохаю тебе, я кохаю, 
/  Я  КОХАЮ ТЕБЕ, БІЛОРУСЬ, С багато кра'ін довкола. /  Схід і захід, знма й 
весна, / А така проста й загадкова /  В мене тіі, Білорусь, одна (А. Нрванец)), 
а также прптяжательным местопменпем моя п позптпвно окрашеннымп 
эпптетамп (Я в мш уле з любов ’ю дывлюсь. / () моя Білорусь сшьоока, /  о моя 
золота Білорусьі, О моя Білорусь яснодзеонна <...> (В. Сосюра); Травы 
снньоока матінко /  О Русь моя Русь моя Біла (Н. Драч); Не промчать 
схарапуджені коні, /  Білорусе моя, по тобі /  У шаленому громі і дзвоні, /  
У пекельній одвічній злобі <... > (Р. Лубкпвскпй)).

В болынпнстве псследованных пропзведенпй реалпзацпя топонпма Біло- 
русь п его варпантов демонстрпрует вторпчность географпческой семантпкп, 
а на первый план выступает культурная пнформацпя пменп. 14 даже в случае 
прпорптетностп локалпзацпонной функцпп онпм актуалпзпрует псторпче- 
скпе фоновые знанпя, прп этом его акспологпя остается нейтральной, напрп- 
мер: В порядкові вшравлення кордонів /  До Білорусі й Укра'ініі /  Нові зі сходу 
й півночі прііточують районіі, /  А панство за кордоном з крыку гш е  (В. Эл- 
лан-Блакытный); Коліі мене перетяліі навпіл /  Із кулеметів вже за Білорус- 
сю, / Я у  шшталі порішт: /  відбувся (Б. Олпйнык).

Географпческая пнформацпя хоронпма Білорусь / Білорусія может уточ- 
няться другпмп топонпмамп, в этом процессе участвует, как правпло, весь 
контекст пропзведенпя: Лежать у  полі вперті валуніі /  На Молодечннні, 
е озернім кра'і; /  Супутнш мій незаперечно знае, /  ЕЦо кынуті льодовшом  
воніі (М. Рыльскпй «Білорусь»); У Мінську міі; Над шумліівнм і райдужннм 
Сожем /  зажурнліісь Полісся га'і (В. Сосюра, цпкл «Білорусь»); Хай над 
Хатннямн зозулі /  ЕЦе ронять сльозіі в дзвоннім гулі, /  тіі вся -  для сонця 
і тепла (Н. Драч «Сльоза Білорусі»); <...> Не здолатіі Альбуць чіі В ’язннку /  
То трава захлынеться /  Розкошуючіі в горлі Хатнні <...> (Н. Драч «Як 
ходпть трава»); <...> Та ніякі дядьш вусаті /  Не віднімуть у  мене тебе. /  
Відібратіі ніхто не посміе /  Ні на день, ні на час, ні на мііть, /  Д о ш  білнм 
вітрнлом Софія /  Понад Полоцьком в небі тремтііть; То й ношу я у  грудях 
ту грудку, /  Ту, гцо зміг, мов рентген, проявііть /  Пагорб замковш у  Ноеог- 
р у д к у / І  довколіішній краевіід;Дош рііміі наніізую я, / Десь там біло-червоно- 
біла / Понад Мінськом встае зоря (А. Нрванец «Білорусь»),
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Одновременное нспользованне в тексте украннскнх топоннмов н оннм- 
ных маркеров белорусского локуса выступает обьеднняюш,нм фактором, 
поскольку не устанавлнвает, а наоборот, стнрает граннну в оппознцнн «свой» -  
«чужой»: Я  звідсіі вам -  з Полііцшш, тшіу, /  до вас, братіі, слова летять 
гінцяміі. /  Я  спогадіі неквапно ворушу, /  то з Гомелыцшш віють чебрецяміі 
(М. Сынганвскнй). Этому актнвно способствуют н прнраш,енне к значенню 
оннмов сем ‘родственность’ (Білорусь тіі моя, Білорусь, /  Стьоока сестра 
Украіны (В. Сосюра); Білорусь і Украіна -  /  Край слов’янсьтй, /  серцю 
мшшй /  < . . . > /  Мовіі наші -  дві сест рт т ! (Д. Кононенко)), ‘вторая роднна’ 
(Я назвав біі тебе батьківіцыною, / Хоч одна вже у  мене і е <... > (А. Нрва- 
нец), н прямое указанне на Белорусь как «свою», выраженное прнтяжатель- 
ным местонменнем моя (см. выше), н проведенне снмволнческнх параллелей 
между Беларусью н Укранной -  напрнмер, Александр Нрванец в поэме 
«Білорусь» воплошает нх в окказноннме Плоіца'. Бо як встане тітання 
Плонц, /  То на не'і в усі рокіі / Ходять юні і наймолодші, /  А в палацах сіідять 
старіікіі. Поэт выбрал такой варнант нанменовання, поскольку он однозвучен 
с белорусской лексемой плошча, а в украннском языке это снноннм слова 
майдан, которое совсем недавно оннмнзнровалось н «прнобрело прнзнакн 
вторнчной номннацнн <...>» [4, с. 7]. Его семантнческнмн варнантамн сталн, 
в частностн, такне: «‘место, где отстанваются права человека, где он выражает 
свое гражданское неповнновенне, где отстанваются его демократнческне 
свободы’ <...>, ‘коренные нзменення в обшестве, в обіцественном сознаннн’ 
<...>, ‘мнрный протест, демократнческне преобразовання, которые пронзошлн 
в послекучмовскую н послеянуковнчевскую эпоху’ <...>» [4, с. 7-8].

В украннскнх поэтнческнх пронзведеннях отображены н ландшафтные 
особенностн Беларусн (Я між лісамн Білорусі, /  і між болотяннх огніе 
(В. Сосюра); В серця діівнім русі / Прогляне чіісте небо Білорусі; / 1 білокора 
стежка ожііва (С. Йовенко); ...О дозволь, Білорусь, /  перейшовшіі печальніій 
курган, /  Край берез тво'іх тнхііх /  заміісленнм явором статіі (Б. Олнйнык)), 
другне прнродные характернстнкн, напрнмер, сннее небо (Під ст ім  небом 
Білорусі / я рідну дівчт у зустрів (В. Сосюра)). Украннскне пнсателн XX века 
прн созданнн образа Беларусн вообше часто обраіцаются к цветопнсн -  для 
формнровання определенного эмоцнонального фона, прндання ему пснхоло- 
гнзма, выстранвання экспресснвно-оценочного контраста. Поэтому Білорусь 
в нх художественной рецепцнн стьоока , золота (прнмеры см. выше), білява 
(Це ж я в біляеій Білорусі < ... > (В. Сосюра)), зелена (Знаю все, поете [Янка 
Купала. -  Ю. Б.], і журюсь, /  Як журіівся тіі крізь гнів велтіій, /  ТЦо твою 
зелену Білорусь /  Залшш крнеаео-чорні рікіі (М. Рыльскнй)). Прнмечательно, 
что с лексемой Білорусь чаіце всего употребляется эпнтет стьоока , эта 
атрнбутнвная характернстнка Беларусн зафнкснрована н в процессе пснхо- 
лннгвнстнческого экспернмента, который пронзводнлся с носнтелямн белорус- 
ского языка -  учашдмнся раннего юношеского возраста, хотя по значнмостн 
она уступает такнм оценкам страны, как чіістая, красіівая, незавііснмая 
[1,с. 36].
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Также культурный фон топоннма Білорусь/Білорусія актуалнзнруется 
антропоннмамн -  нменамн нзвестных белорусскнх деятелей (У поході міірнім /  
Іде в прекрасну далеч Білорусь, /  Де ожііліі Скорііна і Кастусь (М. Рыль- 
скнй); Не скорюся ніякіім владам /  I  нікому тебе [Білорусь. -  Ю. Б. ] не 
віддам, /  <. . .> /  Д о ш  ходять по вулііцях парою /  Віктор Жіібуль і Вера 
Бурлак. /  Відректыся мене не намовшн, /  Бо ж для мене, для мене-таш, / Мов 
павук, снуе Хаданоеіч /  Віртуозні сво'ірядш. /  Уявыты собі таке лііш! / 1хіба 
не візьме за жііве -  /  Знавіснілш демон Шалкееіч /  Ніжну душу гітаріі рве! 
(А. Нрванец)). Однако значнтельно чаіце наблюдаем протнвоположный 
процесс, когда аналнзнруемое нмя собственное становнтся средством рас- 
крытня антропоннмных образов, эксплнкатором нх энцнклопеднческой 
ннформацнн: Він нас учіів найгліібше поважатіі /  Святшю роботягцо'іруш, 
-  / 1 увійшов наш Янка у  віш, /  Як образ Білорусіі крнлатш  (М. Рыльскнй); 
<... > веліішй, р іднш  друг Дубоека... /  < . . . > / Мій герою, / мій страдншу за 
Білорусь! (В. Сосюра); Купала! Шум борів, / 1хвнлі жііта, / 1 р іш  у  повільній 
течі'і, /  I  добрі людіі, і пісні твоі -  /  Це кнііга Білорусіі розкрііта 
(С. Крыжаннвскнй); Згадавшы Тараса, свого Кобзаря, /  Міі кажем: Кобзар 
Білорусі -  Купала! (Т. Масенко). Последннй прнмер, как н прнведенные 
ранее, указывает на отсутствне в украннской поэзнн оппознцнн «свой» -  
«чужой» по отношенню к белорусскому оннмному пространству. Кроме 
того, «белорусскнй антропоннм нлн топоннм может становнться более 
выразнтельным, когда он создает вместе с украннскнм антропоннмом нлн то- 
поннмом одно логнко-семантнческое поле н вызывает прозрачные обіце- 
ственно-нсторнческне ассоцнацнн, наталкнвает мысль чнтателя (слушателя) 
на знаменательные параллелн в жнзнн двух братскнх народов» [5, с. 23].

Хороннм Білорусь украннскне поэты ассоцнатнвно связывают с соответ- 
ствуюшдмн этноннмамн: Білорусь, /  Цю землю знаете, ручусь, /  Мені там 
кожен за сябра /  Бажав і гцастя і добра (А. Малышко); Білорусш й білорусн, /  
Сябрут мо'і й сябрші. /  Украіна пріівітае /  Білорусь -  твою Радзіму 
(Д. Кононенко). Современный пнсатель-постмодерннст Ю. Пздрык обыгрывает 
этнмологню нроннческого прозвшца белорусов указаннем на кулннарный 
стереотнп (бульбаш <— бульба (белорус,) укр. картофель = картопля (укр.)), 
в целом основывая художественный смысл на полнтнческом подтексте: 
Найвіддаленішою /  політтною асоціаціею, /  пов’язаною з картоплею фрі, /  
може бутіі незалежна Білорусь /  (варто рухатііся від «бульбашіе» у  бік 
політкоректнішнх означень).

Художественная ннтерпретацня аналнзнруемого оннма часто связана 
с антропоморфной метафорнзацней. Этот процесс пронсходнт разнымн путя- 
мн, основные нз ннх следуюіцне:

1) актуалнзацня семы ‘матерннство’: В свягценні дні віізвольно'і війніі /  
Там бшшсь Білорусіі сш іі (М. Рыльскнй);

2) репрезентацня референта топоннма как владельца человеческого тела: 
Буду згадувать вітер у  полі /  I  еолосся твое [Білорусі. -  Ю. Б.] золоте 
(В. Сосюра); <... > Та ташміі очіша іціірнміі /  Подіівіілась тіі [Білорусь. -
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Ю. Б.] в серце мое, /  В т ш  очах було стільт болю, /  Стільт смутку на са- 
мому дні, / 1 таку я побачт недолю /  За плечнма тво'іміі в пітьмі, /  Нібіі 
брат там на брата віірушіів <... > (А. Нрванец);

3) прямые авторскпе характерпстпкп: эпптетные (жііва, весела (М. Рыль- 
скпй)) п другпе (.моя кохана (В. Сосюра), красуня-князівна, князівна (А. Нр- 
ванец));

4) употребленпе глаголов, которые указывают на Білорусь как: а) чело- 
века-нсполннтеля действня (устрашшась (Ноанн), дозволь (Б. Олнйнык), 
вчарувала (М. Сынганвскнй), іде (М. Рыльскнй)); б) обьект межлнчностных 
отношеннй (кохаю тебе (А. Нрванец)).

В стнхотвореннн Д. Павлычко фнкснруем н случай сакралнзацнн (теор- 
морфнзацнн) топоннма Білорусь'. <... > Білорусь воскресне -  й між народіі/ 
Світу пршде зі свого хреста!

Такнм образом, проведенное нсследованне позволяет сделать выводы 
о том, что в украннской поэзнн хороннм Білорусь (Білорусія) демонстрнрует, 
как правнло, вторнчность географнческой семантнкн, актуалнзнруя куль- 
турно значнмую ннформацню, сопровождаемую познтнвно-оценочнымн кон- 
нотацнямн.
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